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Vinzenz von Aggsbach an Johannes Schlitpacher. Im Zuge einer allgemeinen Klage über Türkenkrieg 
und Kirchenreform bezeichnet er NvK als einen derjenigen, die die italienischen Laster nach Deutsch-
land brachten. Notwendig sei nicht eine partielle Scheinreform, wie sie NvK u.a. durch Schlitpacher 
betrieben habe, sondern eine umfassende allgemeine Reform, die am besten bei der Pfründengier der 
Kardinäle ansetzen solle.1)

Kopie (gleichzeitig): M, StiB, Cod.  p. - (zur Hs. Glaßner, Katalog -).
Druck: Hubalek, Aus dem Briefwechsel - (Auszug); Baum/Senoner, Briefe und Dokumente I - Nr. a.
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Erw.: Hubalek, Aus dem Briefwechsel ; J. Helmrath, Theorie und Praxis der Kirchenreform im Spätmittelalter, in: 

Rottenburger Jahrbuch für Kirchengeschichte  () -, hier ; Hallauer, Bischof und Landesfürst  Anm. 
; S.D. Martin, in: Verfasserlexikon  () .

Es sei nicht nötig gewesen, die geliehenen Werke des hl. Dionysius in solcher Eile zu kopieren, weil kaum jemand nach 
ihnen frage.

De hoc quod fortiores Turcorum bellatores dicuntur esse mali Christiani non miremini. Nam tales 
militant pro lucrando pane, simile quoque vidimus temporibus nostris in Bohemia factum, quando 
seviebat rabies Hussitarum, quorum similes hodie multi latent in terris regis nostri. Quis bellis Mocha-
metarum occasionem dedit, nisi impii ex Israel. Quis eciam pessimas corrupciones Italicorum ad 
nostram Alemaniam conatur traducere nisi necessitates sicuti vester Chusa et quidam de Turre cremata2) 
et consimiles.

Eine Kirchenreform, wie sie Schlitpacher für nötig halte, könne nur durch ein allgemeines Konzil geschehen, worauf jedoch 
wenig Hoffnung bestehe. Viele, die sich früher für das Konzil eingesetzt haben, sind nun davon abgefallen. Die kuriale 
Haltung, wonach der Papst höher stehe als die gesamte Kirche, sei mit der arianischen Häresie vergleichbar. Sed non est 
sapiencia, non est prudencia, non est consilium contra dominum, qui subito, cum voluerit, per modos 
sibi notos ‚perdet sapienciam sapiencium et prudenciam prudencium reprobabit‘3); purgandoque 
ecclesiam per scopas iam paratas faciet reformacionem generalem, non parcialem, sicut vester Chusa; 
faciet eciam veram, non fictam, trufaticam seu pretensam, qualem idem Chusa per vos et alios attempta-
vit seu pocius simulavit.4) Dei namque perfecta sunt opera. Miror valde de cardinalibus et aliis multas 
commendas sibi procurantibus5), quod non timent per hoc secularibus principibus dare exempli perni-
ciem in turbacionem omnium religiosorum et totius cleri et in divini cultus diminucionem.

 quod: folgt gestr. dicitur.

1) Vgl. ähnliche Briefe des Vinzenz von Aggsbach; s.o. Nr. ,  und unten Nr. , .
2) Kard. Juan de Torquemada (Turrecremata), hier mit genüsslicher Parodie des Namens („einer vom verbrannten 

Turm“).
3)  Kor. ,.
4) Anspielung auf die Visitation der Benediktinerklöster im Auftrag des Legaten NvK, an der Schlitpacher teilnahm. 

S.o. Nr. , .
5) Zum Phänomen: E. Meuthen, Zum spätmittelalterlichen Kommendenwesen, in: L. Kéry u.a. (Hg.), Licet preter 

solitum. Ludwig Falkenstein zum . Geburtstag, Aachen , -.
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